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_ BU3HAYEHHA CTPYKTYPHU
[NPOPECIMHO-KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAUBYTHBOT'O IMEPEKJTATAYA ABIAIIIMHOI I'AJTY3I

AHoTaunis. Y crarTti 00rpyHTOBaHO Ta BU3HAYEHO CTPYKTYPY MpodeciiHOl KOMIETEeHTHOCTI MIo/10 (hop-
MyBaHHS NPOo(]eciifHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBOTO Tepekyiajada aBiallifHOi rairysi.
Crpykrypa npodeciiiHO-KOMyHIKaTHBHOT KOMITETEHIII1 TepeKIiajada B aBialliiiHii ramysi Moxxe OyTH mipeI-
CTaBJIEHA THYYKOIO KOMOIHAI[IEF0 MOBHHX, MIXKKYJIBTYPHHUX, MIYKOCOOMCTICHUX Ta TEXHOJOTIYHUX KOMIIE-
teHniil. [lpuninena yBara poOoTi 3 BU3HaYeHHs JediHIIIN KIIOYOBUX 3 03HAYEHOI MPOOIEeMH TOHSATH!
«KOMITETEHTHICHHN TiIXim», «mpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTEY, «IpodeciiiHa KOMITETEHTHICTh MepeKIiaa-

Ya, «JIHIBICTUYHA KOMIIETEHIIIS.

KoiouoBi ci1oBa: koMneTeHTHICHUH MiAXi, podeciiiHa KOMIIETEHTHICTD, TIepeKIIaiad aBialliiftHol rays3i,
TiepeKIIaIad aBiariiHol ramysi, mpodeciitHo-KOMyHIKaTHBHA KOMITETEHTHICTD, JITHTBICTHYHA KOMITETEHITis.

IocranoBka mpo6iaemu. [Iporsirom ocraHHIX
JIECATUIIITh B YKpaiHi aKTHMBHO B CHCTEMi BHIIOi
mpodeciifiHo 0CBITH BUKOPHCTOBYETHCS KOMIICTEH-
THICHHH MiAXiJ, SKHA 3yMOBIIOE MPUHIMIIOBI
3MIHM B CIHpPSIMOBAaHOCTI OCBITHBOI MiSUIBHOCTI,
TpaHcopmalii B opraHizamiiHii Momemi, MeTo-
JUYHOMY 3a0€3I[eYeHHI HaBUYaHHS CTYJICHTIB.
BoaHouac 0ro BUKOPUCTaHHS JO3BOJISIE€ CIIPOTHO-
3yBaTH  pe3ylbTaTH  OCBITHBOI  JiSTBHOCTI.
KommeTeHTHICHA TapagurMa BIPOBAKYETHCS 1 B
npodeciiHy MiArOTOBKY MaiOyTHIX TIEpEeKIaIadiB.

AHaJi3 oCTaHHIX AocJigxkeHb i myOmikamii.
HispHOCTI 3 (hopMyBaHHS TpodheciiHO-KOMYyHIKa-
TUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaitOyTHiX. J{is opraHiza-
1ii MPOXYKTUBHOI EKCIIEPUMEHTaIbHOI HaBYallb-
HOI TepeKkiajayiB aBialliiHOI Taiy3i HEOoOXiTHO
Oyl0 BU3HAYUTH CTPYKTYpPY LBOTro (eHOMEHa.
[i koMmoHeHTamu, Ha Hally IyMKy, Malu CTaTH
CKJIQJIOBI, SIKI XapaKTepu3yBajiu O IF0 KOMIICTCH-
THICTh SIK Ha PIiBHI MiJITOTOBKH YHIBEpCAIBHOTO
nepekiagada, a TakoX Iepekiasada, TOTOBOTO JI0
IISITEHOCTI y cdepl MUBIIBHOT aBialtii.

3BEpHEMOCH JI0 TOCBIAY CTPYKTYpyBaHHS (paxo-
BOi KOMITETCHTHOCTI IIepeKiiagadya BUYCHHMH, SKi
JOCITIKYBalld JOTUYHI 10 HAmoi AOCIiIKEHHS
npoonemu. O.B. Ilomosa (2017) ¢axoBy komrie-
TEHTHICTh IEpeKiafiada Ha3uBa€ «IepeKIaaalb-
koto». JlocmigHuns BBaxae, HIO PE3yIbTaToM
HaOyTTsl KOMIIETEHTHOCTI € 3aCBOEHHSI OCBITHIX,
npeIMeTHUX 1 mpodeciiHnX (KOHIENTyalbHO-
(haxoBUX) KOMIIETEHIIIN. Y CKJIaJi MepeKsiaaanbkol
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KOMIIETEHTHOCTI BOHA BHOKPEMJIIOE MOBHY, JIiH-
TBOCOIIOKYJIBTYPHY, KOMYHIKATHBHO-MOBJICHHERY,
nepeKIaanbKo-IMCKypPCUBHY, clelM(iyHO-TEXHO-
JIOTIYHY KOMITCTEHII].

3.0. [Migpyuna (2008) po3misigae Tak, 110 MOBHA
KOMIIETEHIiSl 1HTEPIPETY€EThCS SK 1HTErPOBAHUM
KOMIIJIEKC Pi3HOPIBHEBHX MOBHHMX 3HaHb-HOPM,
YMiHb TXHBOTO (DYHKI[IOHAJIILHOTO BUKOPUCTAHHS B
YCHUX 1 NHCEMHHMX KOMYHIKaTMBHUX aKTax i3
3aCTOCYBaHHSM QJICKBAaTHUX CTpaATETiil 1 TaKTHUK
MOBHOT TOBEJIIHKHM Ta 3IaTHOCTEH MOBIISI KOPEKTHO
po3yMmiTH iH(pOpMaIlito, 0 TIepeTaeThCs HOMY Bep-
OasbHUMU 3aco0amu.

J171st BHOKpEMJIICHHS] KOMITOHEHTIB JTOCJTiIXKYBa-
HOTO HaMH (peHOMEeHa BaXKIMBUMHU € 30Kpema
BucHOBKU E.®. 3eepa (1998) mpo Te, mo xomre-
TeHTHICTh Tependavyae HeE CTUIBKA HasBHICTh
3HAYHOTO 00CATY 3HAHb 1 JOCBITY, CKIJIbKU «BMIHHS
iX akTyani3oByBaTd B MOTPiOHHMI MOMEHT 1 BHKO-
PHUCTOBYBaTH B IIPOIIEC] peatizailii CBOIX mpodeciii-
HUX QyHKIH (¢. 94-95). ¥V 3B’s13Ky 3 1um mpode-
CciifHa KOMIICTCHIIISI TPAKTYEThCSA BUYCHHUM SIK
3arajbHa 3JaTHICTh JTIOAWHU MOOITI30BYBaTH B
CHUTYaIlil KOHKPETHOI IIHCHOCTI OTpUMaHi 3HAaHHS,
BMIHHS Ta y3arajibHIOBATH CIIOCOOM BUKOHAHHS NIl
(3eep, 2000). Takum umHOM, HpodeciiiHa Komrie-
TEHIIiA BUCTYMaE K 3acid GopmyBaHHA npodeciii-
HOi KOMIIETEHTHOCTI (haxiBLs.

Jlis Hac BaKIMBUMH € TaKOXX TEBHI HayKOBi
nonoxenns H.B. KomicapoBoi (2003) npo ocobnu-
BOCTI TpodeciiiHol AisUIbHOCTI Iepekiaaaya.
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Ha nymky BueHoi, nmepekiafanpKa JisUIbHICTb MA€e
KOMYHIKaTHBHHUI XapakTep, 1 € miAcTaBu po3nisaa-
TH 11 IK OCOOJNIMBUHN BHUJl MOBHOI JISUTBHOCTI, CITPsI-
MOBaHOI Ha peaizalilo 3aBJaHb MI>KMOBHOI KOMY-
Hikanii. Y mpoueci mpodeciiiHoi KomyHiKamii
nepeksanad BUKOHYE KOTHITHBHO-1H(OpMaIiiiHy,
NPOEKTYBaJbHY, OpraHi3alliiiHy, MOCepeIHHIIBKY,
THOCTHUYHY, KPeaTUBHY (QyHKIII.

Jlis Halmoro IOCIIIKEHHS BaKIMBUMH € y3a-
ranpHeHHsT B.B. Cadonosoi (1991, 1996) Ta
LI. Xameeoi (1999) mpo BHUKOPHCTAHHS TIOHSTH
«mpodeciiiHa KOMIETCHTHICTEY 1 «KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTBbY I€peKiazaya sK TOTOXKHHUX.
Ha ixaio mymky, mpodeciiina (KOMyHIKaTHBHA)
KOMIIETCHTHICTh 3a3HAa4eHOTO (haxiBIsI PO3KpHBa-
€TBbCS 3 TO3UIII KYJIBTYPOJOTIYHOTO ITiIXOMdYy.
Posrnmsnaroun mepekiangada sk cyo’€KTa KyJIbTYpH,
aBTOPHU BKJIIOYAIOTh B CTPYKTYPY IOCIiIXKYBaHOIO
SIBUIIIA COITIOKYJIBTYPHHUI KOMIIOHEHT, SIKUH BHU3HA-
YaEThCS JTIHTBOKPATHO3HABYOIO, COIIIOIHTBICTHY-
HOI0, 3arajIbHOKYJIBTYPHOIO KOMIICTEHLISIMH.

B.M. Komicaposum (2002) mpodeciitHa komrre-
TEHTHICTh HepeKIaada TaKoXK PO3IVINAETHCS SIK
KOMYHIKaTHBHa KOMIIETEHTHICTb. OnHaK y4eHHuil
MIPOTIOHYE JIEMIO IHIIMIA CKIIaA i CTPYKTypH depes
OIUC TaKUX KOMIETEHILH, SIK MOBHA, TEKCTOYTBO-
ploBasibHA, TEXHIYHA, KOMYHIKaTHBHA 1 Psil 0COOHC-
TICHHX XapaKTEPUCTHK, HEOOXiTHHUX MepeKyafadeBi
JUIL YCIIIIHOTO BUKOHAHHS CBOiX MHpogeciitHux
¢ynkuiii. PK. Minbsip-benopyues (1996) no mpo-
(eciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI Iepekiagaya BKIoUae
MOBHY, MOBJICHHEBY KOMIICTCHIII{; BOJIOIIHHS
HaBUYKaMH ITEPEKIIajy, OpaTOPChKOi MOBH 1 JTiTepa-
TYpHUH TaJIaHT.

MeTta crarTi: 00TpyHTYBaTH MPOOJIEMy BH3HA-
YeHHSI CTPYKTYpH TPOQeciiiHO —KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI MatiOymHb020 nepexiadaia asia-
yitiHoi eany3i ma BaXIUBICTh KOMIIETEHTHICHOTO
niaxony s ¢opMmyBaHHS NpodeciiHO-KOMyHiKa-
TUBHOI 0OCOOMCTOCTI MallOyTHBOTO IepeKiIazada
aBiaIlifHol ramys3i.

Buknaag ocHoBHOro marepiajy. 3a3HaduMo,
1110 c(hopMOBaHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTD €
npodeciiiHO BaXKIMBOIO JIJIsI TPEJCTABHUKIB Pi3HUX
(daxoBUX HaNpsMiB, KOJIM 00’€KTOM MisTIBHOCTI €
monuaa. OmHak, sk 3ayBaxye H.B. Komicapora
(2002), miskoM OYEBHIIHO, IO JUTS 3MIHCHEHHS TIPO-
IyKTUBHOTO (haxOBOTO CHIIKYyBaHHS ManOyTHii
NepeKIIaady MOBUHEH MaTH 0COOIMBY TIpodeciiiHo-
KOMYHIKaTUBHY KOMIETEHTHICTb. Ll KommereH-
THICTb HE CHIBBIZHOCHTHCS 3 KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO 3BHYAaHOI «HENepeKIagabKoi»
ocobuctocti. Bona moxe Oytu BiactuBa ocoOnu-
Bill «MOBHIl OCOOUCTOCTI», 1[0 BUBYAE MOBY JIJIs

npo¢eciiHOrO0 BUKOPUCTAHHS, TOOTO JJIS 3a/I0BO-
JICHHSI CYCHUIBHOI MOTpeOH B CHiNIKyBaHHI. ABTOD
BBaXkae, Mo mnpodeciiiHa KOMyHiKallis nepexnana-
Yya BUCTYNAE B €IHOCTI TPbOX KOMIIOHEHTIB: MIiX-
MOBHOTO, MIXKKYJIBTYPHOTO Ta Mi>KOCOOMCTiICHOTO.
[Nepeknananpky KOMyHiKalilo aBTop, yciig 3a P.K.
Minbsip-benopyueBum, po3misiiae sik CKIaIHUN
BHJ| MOBJIEHHEBOI B3a€MO/ii, 1[0 IOJBOIOE KOMIIO-
HEHTH KOMYHIKaIlii, METOI0 SKOi € IIepeIaBaHHsI
HOBIZIOMJIEHb Y THX BHITQJIKaX, KOJIH KOIH, SKUMHU
KOPHCTYIOTBCS JDKEPENo Ta OTpUMyBad, He 30ira-
totecs (Komuccapos, 2002). Yuena BHOKpeMuiia B
CTPYKTYpi npodeciitHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETECH-
THOCTI NepeKiagada TP KOMIIOHEHTH: JIIHTBICTHY-
HUH, COLIOKYJIBTYPHUH 1 COLIiaJIbHO-TICHXOJIOTiY-
Hui. Ilix  mpodeciiiHOI0  KOMIIETEHTHICTIO
nepekiagada BoHa, sk 1 B.H. Kowmicapos,
JLK. Jlarumes, FO. Xonbn-MsHT sipi Ta iH. BYCHI,
pO3yMi€ KOMYHIKATUBHY KOMIIETCHTHICTb, SKa
SIBJISIE COOOI0 BOJIOJIHHS THYYKHUM, JIMHAMIYHHM,
CBOEYACHO KOPETOBAaHUM BiJIOBITHO 0 MIHIUBUX
yMOB Ta TIpo(eciiiHuX 3aBIaHb KOMIIJICKCOM KOM-
TIETEHIII i, 10 3a0e3MeYyI0Th BUCOKY €(DeKTHBHICTh
npodeciiinoi misttbHOCTI (Kommccaposa, 2003).
V 3araJpbHOMY BUIVISZII BOHA BUPAXKAETHCS B 3/aT-
HOCTI pe3yJbTaTUBHO 3aCTOCOBYBaTH HasBHHUM
JIOCBIJ] 3IMCHEHHS KOMYHIKATHBHOI [issTbHOCTI,
IO CTAaHOBUTH OCHOBY Npo(deciiHOi AisIBHOCTI
nepekiaaada, i GopMyeTbes 3a BCiMa OCHOBHUMU
HanpsiMaM¥ TiJI'0TOBKK MalHOyTHIX (haxiBIiB.

J1J1s1 HalIoro OCIiPKEHHST 0COOTMBO 3HATYIIIUM
€ moxyment, npuiinatuii EMT expert group 2009
poxy Ha koH(pepenmii y bproccem. Humm diTko
BU3HAUCHO CTPYKTYpy mpodeciiiHol KOMIIEeTCH-
THOCTI TIepeKJIaadiB, SKi OBOJIOMIBAIOTh OCBITHIM
cTyrneHeM Marictpa. ExcrepTHOI0 MiKHApOIHOIO
rpymoro 3 6 (axiBIlB i3 mepekiamy Oyau CTBOpEHi
JIOBIJIKOB1 PaMKH AJIs1 KOMIIETEHLH, sIKi 3aCTOCOBY-
I0ThCS IO MOBHUX IIpodeciii abo AJIst mepekany 3a
HIMPOKUM CEMaHTHYHHM 4YH TpodeciiHuM po3ma-
iTTSIM, BKJIIOYArOYM Pi3HI crocoOu iHTeprperanii
(Competences for professional translators, experts
in multilingual and multimedia communication,
2009, c. 4-7). OnmHak IUMH paMKaM{ HE OXOILICHO
criemuigEIX TOTped TpeHepiB-IepeKIanaviB i
JIOCITITHUKIB 3 TIEPEKIIa Y.

Ho crpykrypu mpodeciiiHOi KOMIETEeHTHOCTI
Marictpa 3 TNepeKiIaay Halekarb: MOBHA, IHTEp-
KyJbTypHA, COIIONIIHTBICTHYHA, TEMaTHYHA, TEXHO-
JIOTiYHa KOMIIETEHTHOCTI Ta iH(popMaLiiiHa KOM-
MNETEHTHICTh MI)KHAPOAHOTO BUPOOHUITBA.

3HAYCHHST KOMIICTEHTHICHOTO ITiJIXOy JUIS TijI-
TOTOBKHM KBaTi(iKOBaHOTO TMepeKianada, aHalis
pe3yabTaTiB JOCHIKEHb BITYM3HSIHUX 1 3aKOPJIOH-
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HHUX YYCHHUX IIOJ0 CTPYKTYPYBaHHS HOTO mpode-
CilfHO1 (KOMYHIKaTHBHO1) KOMIIETEHTHOCTI, IIPOTHO-
3yBaHHS MOXXJIMBOCTEH BHKOHAHHS HUM (PaxoBHX
(hyHKIIH y cdepi NUBIIBHOI aBiallii 103BOIsIE HAM
BUSIBUTH CKJIQJIOBI CTPYKTYpH HOro mpodeciiiHo-
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETeHTHOCTI. OJTHaK CIIOYaTKy
3poOMMO YTOYHEHHS, IO MepeKiIan — Ie Ta cdepa
npodeciiiHol aKTUBHOCTI JIIOAWHU, B SIKiH CITIIKY-
BaHHS MEPETBOPIOETHCS 3 (PaKTOpa, KK CYIPOBOI-
Kye 11 IisTbHICTB, Y 0a30BY, MpodeciiiHo 3HAYyITy
kareropiro. Came TOMy MH MOCIyTOBYBaTHMEMOCH
MOHATTSAMU «IpodeciiiHa iITBHICTE» 1 «KKOMyHiKa-
THUBHA JISUIBHICTB» TepeKyiazada K CHHOHIMaMu.
JInst akueHTyBaHHS yBarW Ha Ba)KIMBOCTI CIILIKY-
BaHHS JUIsI 1i€l mpodecii BKUBATUMEMO TEpPMiH
«1podeciiHO-KOMYHIKaTUBHA KOMIIETCHTHICTBY,
PO3YMIEMO «iHTETPaTUBHUH pecypc, SIKUi peaizy-
€ThCSI BTOPHHHOIO OCOOUCTICTIO B YMOBax e(DeKTHB-
HOI MIXKYJIBTYPHOI Ta Mi>XOCOOMCTICHOI B3aeMOJIil
3 ypaxyBaHHSM HaIllOHAIBHUX IIHHOCTEH 1 HOPM
JUIsl BUpILIEHHS (PaxOBHX 3aBIaHb HIISIXOM ITO€]-
HaHHS TIPEMETHOTO 3MICTy mpodecii Ta iIHIIOMOB-
HHUX HaBUYOKY.

3 oty Ha 3a3HAYCHE Ta 3 ypaxyBaHHSIM MOKIIU-
BOCTI NpaleBIalITyBaHHs MaliOyTHBOTO MepeKiaia-
4a y c(hepi NMBLIBHOI aBiarlii, BBAXKaEMO, IO CTPYK-
Typa NpogeCiifHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI
TiepeKIajiada apialliifHol Taiy3i Moxke OyTH Tpen-
CTaBJICHA LUIICHUM iHTETPAaTUBHUM THYYKHUM MO€]-
HAHHSAM JIIHTBICTHYHOI, IHTEPKYJABTYPHOI, iHTEpIIep-
COHAJIPHOT Ta TEXHOJOTIYHOT KOMIIETCHTHOCTEH.
3aiHCHUMO OMKC LUX CKJIAJOBUX Ta 3yIHHUMOCS Ha
HAHOLIBbII  Ba)KJIMBI KOMIIETEHTHOCTI, a caMe
JHHTBICTUYHIH.

JliHrBicCTHYHA KOMIIETEHTHICTH TIOETHYE MOBHY,
MOBJICHHEBY Ta TEKCTOYTBOPIOBAJIbHY KOMIICTCH-
THOCTi. 30KpeMa MOBHA KOMIICTCHTHICTb SIBJISIE
CO0OI0 3/IaTHICTH 1 TOTOBHICTh CyO’€KTa TepeKIia-
JIAIBKOI JTISUTBHOCTI 31ificHIOBaTH Tpodeciiiie crii-
KyBaHHs JIBOMa MOBAMH - PIJHOIO W 1HO3EMHOIO Y
miteparypHit ¢opmi. s mporo Homy HeoOXimHI
IPYHTOBHI 3HaHHS (DOHETHYHUX, JICKCHYHHX, CTHIIIC-
TUYHUX, TPAMaTHYHUX HOPM 000X MOB 1 c(hopMOBaHi
HaBUYKH BOJIOAIHHA HUMU. ToOTO, 10 CKIIaay MOBHOI
KOMITETeHTHOCTI MalOTh YBIHTH ()OHETHYHA, JICKCUY-
Ha, CTWIICTMYHA, TI'paMaTHYHAa KOMIICTEHTHOCTI.
BomHouac 3ayBaxy€eMo, 1110 TPUBAINM € IIPOLIEC OBO-
JIOIIHHS JICKCHYHOIO KOMIIETEHTHICTIO, OCKUTBKH He
ICHy€ TIpsIMOT BIIIIOBITHOCTI TIPY TIepEKITaIi JISKCEM 3
OJIHI€T MOBH Ha iHIIY; iCHYIOTh BiMIHHOCTI IIIOZO
BUKOPUCTaHHS (ppa3eosiorii, BKWBaHHS CHHOHIMIB
tomro. /lnst fi 3aCBOEHHS HEJOCTATHHO BUBYUTH BiJl-
TIOBiZIHY cucTeMy rpaBwil. HeoOxiaHa JoBroTpusaia

MOBJICHHEBA MPaKTHKa, IPAKTUKA B3a€EMOJIi 3 HOCIsI-
MH MOBH. BaxnnBo MaiiOyTHbOMY HepeKiamgadeBi
3aCBOITH W CTHJIICTMYHY KOMIETEHTHICTB: CYKYII-
HICTb 3HaHb MTPO CTUIHOBI PI3HOBHUIN MOBH, JKaHPH,
3aco0u ix imeHTu(iKallii; yMiHHS ITOCIyTOBYBaTHUCh
[IUMH 3ac00aMU 3aJIeKHO BiJl CUTYaIlii CIiJIKyBaH-
Hs, 0COOIMBOCTEH CIiBpO3MOBHHKIB. OBOJOMIHHS
Ii€F0 KOMITETEHTHICTIO, 5K 1 JISKCHYHOIO, € HETIPOC-
THUM TIPOILIECOM, OCKIUTBKH YMIHHS IHTEpPIIPETyBaTh
MKy SIK BHXIJTHOIO, TaK 1 I[ITbOBOIO MOBaMH HE
Moxe OyTh chopMOBaHE BUHSATKOBO JIMIEe Ha 0a3i
3HAHB 13 CTHIICTHKHU. JJIsI IEOr0 HEOOXiJHA JOBIOT-
pHBajia MOBJICHHEBA MIPAKTHKA 1 MPAKTHKa IIEpeKIIa-
Iy, SIKa JI03BOJIMTH y TOJAJIBIIOMY E€JIEMEHTH CTHU-
JTICTUKH BHKOPHCTOBYBATH ABTOMAaTHYHO.
MaiiOyTHbOMY TepeKiagadeBl BaXKJIMBO 3HATH, 110
CTHJIICTHKA JKaHPY CKJIAAAETHCA 3 TIEBHOTO CTHIIIC-
TUYHOTO iHBapiaHTa, XapaKTepPHOTO IS BCIX TEK-
CTIB LOTO THILY, JOIYCKAa€ BapiaTUBHY YacTHHY,
3yMOBJICHY aBTOPCBHKOIO KOHLICHII€I0 KOHKPETHOTO
TEKCTy. 3HaHHS CTHJIICTUYHOTO iHBapiaHTa, abo, sIK
HOro mie Ha3WMBaIOTh — JXAHPOBO-CTHJIICTHUYHOI
JIOMIHAaHTH, € HEOJMIHHOIO YMOBOIO YCITIIIIHOTO
BUKOHAHHS NepeKiIagadeM CBO€T (QyHKIII.

®opmyBaHHSI MOBHO{ KOMIIETEHTHOCTI y Maii-
OyTHIX TIepeKyIaiadiB repedoavyae TakoK 3aCBOEHHS
3HaHb Mpo rpadivni Ta THNOrpadCchki 0COOIMBOCTI
BiJITBOPEHHS] MOBH, PO CTeNU(}iKy BUKOPUCTAHHS
B CHUIKYBaHHI 1JIOMaTHYHUX CTPYKTYp, a TaKOK
PO3BUTOK YyTJIUBOCTI JI0 3MiH B MOBIi Ta PO3BUTKY
MOB, 10 € Ha/I3BUYAHO BayKIMBUM JIsl peasizarii
nepekiagadeM KpeatuBHol QyHKIil. TakuM unHOM,
MOBHA KOMIIETEHTHICTb € IHTETPOBaHUM KOMILICK-
COM pIi3HOpPIBHEBHX 3HaHb MOBHHX HOpPM, YMiHb
iXHBOTO (PYHKIIOHAIBHOTO BUKOPHCTAHHS B YCHHUX
1 MICEMHUX KOMYHIKaTHBHHX aKTax i3 3aCTOCyBaH-
HSAM aJeKBAaTHUX CTpaTeTii 1 TaKTHK MOBHOI
MOBEAIHKM Ta 3JaTHOCTEH MOBISI KOPEKTHO
po3ymiTu iH(MOpMAIliIO, MO MepeaacThcss HOMY
BepOaThbHIMH3aCO0aMU.

BucHoBkM i mepcHeKTHBH MOAAJIBIIUX
JOCJaiIKeHb. MOBIICHHEBA KOMIIETEHTHICTh Mali-
OyTHBOTO TEpeKIIaada TiICHO MOB’s3aHa 3 MOBHOIO,
OCKUIBKU MOBJICHHSI — LI€ MOBA B Jlii, BAKOPHCTAHHS
MIEBHOI CHUCTEMHU KOJIIB Yy CIIUIKyBaHHI. BoHa dop-
MY€TBCS 1 BUSIBIISIETHCS B YOTHPHOX BHJaX MOBJICH-
HEBOI JISUTBHOCTI SIK PiHOIO, TaKk ¥ 1HO3EMHOIO
MOBaMH: TOBOPiHHI, ayJliFOBaHHI, YUTaHHI, IMTHCHMI.
Lle o6i3HaHICTH MepekIagaya i3 3aKOHOMiPHOCTSIMU
MTOPOJKEHHS 1 CHPUHHATTS Ha CITyX TEKCTIB PiTHOIO
Ta IHO3EMHOI0 MOBaMHU; JTIHTBICTHYHUMH 3ac00aMu
moOy/TOBH 1 TIPe3eHTallii pi3HOKaHPOBOTO ITiATOTOB-
JIEHOTO Ta HEITIArOTOBJIEHOTO JIOTIYHOIO 1 JiaJ0riu-
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HOTO MOBJICHHSI; KOMIIO3HIII€I0 Ta JIEKCHKO-TpaMa-
TUYHUMU 3ac00amMu TTOOYIOBH TEKCTIB Pi3HOT KaH-
POBO-CTHIJIBOBOT CHPSIMOBAHOCTI 00OMa MOBaMH;
BOJIOJIIHHS BMIHHSIMH PO3YMITH Ha CIIyX OCHOBHI
izmei, 3aradpbHUI 3MICT 1 JeTali pi3HOKAHPOBOTO
Matepiaay iHO3eMHOI0 MOBOIO; aIeKBaTHO pearyBa-
TH Ha BIJMOBIJI Ta MPOMO3HIIi IHTEPIOKYTOPIB i
HPOYKYBaTH IHO3EMHOIO Ta YKPaTHCHKOIO MOBAaMH
BJIACHI ITIATOTOBJICHI Ta HEIIATOTOBJIEHI TEKCTU B
pi3HEX (opmarax BIAMOBIAHO 10 (YHKIIOHAIEHO-
CTHIIBOBOI CIIPSIMOBAHOCTI TUCKYPCY; iMeHTH(]IKY-
BaTH HEOOXigHY iH(pOpMAIlI0 Ta PO3YMITH 3MiCT
BUXITHOTO TEKCTY B PI3HHUX BHJIaX YUTAHHS (O3HAMN-
OMJTIOBAIPHOMY, HaBYaIIbHOMY, BUOIpKOBOMY/TIEpe-
IJISIOBOMY) 3 BUKOPHCTaHHSM YCiX ()OpM YUTaHHS
(Broyoc, MOBYa3He, 3MIllIAaHUH THIT); MTPOAYKYBaTH
YiTKi 32 3MICTOM 1 JIOTIYHOIO TIOOYOBOIO TEKCTH,
THTBiCTUYHE O(OPMIICHHS SKHX BiJIIOBiNA€ CTH-
JTICTHYHUM HOpMaM 000X MOB, BHUPI3HSETHCS JICK-
CUYHMM 0araTrCcTBOM 1 pi3HOMAaHITHICTIO TpaMaTH4-
HUX (POPM 1 KOHCTPYKIIIi.

CdopmoBaHicTs MOBHOT Ta MOBJICHHEBOI KOMIIE-
TEHTHOCTEH € TepeayMOBOI HaOyTTs MailOyTHIM
HiepeKiIagayeM i TeKCTOyTBOPIOBAILHOT KOMITCTEH-
THOCTI. OTHAK TIporiec ii OpMyBaHHS € JIEMIO iHAK-
UM, aHDK CTBOPEHHS TEKCTYy 3 BHKOPUCTAHHSIM
OJTHi€T MOBH, KOJIM Jlialla30H BHSBY TBOPUYUX 37i0-
HOCTEH MOBIIS € 3HAYHO HIMPIIMM 1 caM MpOLEC €
HE 3aB)KIU PErIAMEHTOBAHUI NMEBHUMH YMOBHOC-
TamMu. KpiM TOro, mijl 4ac CIUIKyBaHHS OJIHI€IO
MOBHOIO CHCTEMOIO MOBIIOMJICHHS, IO BiIpaBiIs-
€TbCSI W OTPUMYETHCS, Ma€ 3IeOUTBINOro CTilke
3HAQUCHHs, SKE CIIBPO3MOBHUKHM IHTEPHPETYIOTH
OJIHAKOBO. | SIBHIIE KOTHITUBHOTO JHCOHAHCY JUIS
TaKMX CUTYaIliil € HE THIIOBUM. Y TPOLECI «OIHO-
MOBHOT0» CITIJIKYBaHHSI iHBapiaHTHICTh TOBiJIOM-
JIHHS, SIKE TIEPEIAEThCA, 1 IKe OTPUMYETBCS, 3a0e3-
HeYyeThCs THM, MO0 OOWABa KOMYHIKaHTH
KOPHUCTYIOTBCSI OJHIEIO 1 Ti€l0 X MOBHOIO CHCTe-
MO0, 3 OJIHAKOBHM Ha0OpPOM OJHMHHUI 3 OiNIBII-
MEHII CTIMKMM 3Ha4eHHSM, SKE€ BOHHM OJHAKOBO
iHTepnpeTyioTh. CTBOPEHHSI TEKCTY IiJ 4ac mepe-
KJIaJalbKoi JMisTBHOCTI € CKJIAJHUM IPOIIECOM.
Criouatky cyO’eKT wLi€l AisIbHOCTI Oepe ydacTb y
BepOaTbHOMY CITIJIKYBaHHI BUXiJHOIO MOBOIO,
T00TO € penentopom (Komuccapos, 2002) opurina-
Jy. BUXiTHHH TEKCT OCMHUCITIOETBCS, aHAJI3yEThCS
i1 Ha IOTO OCHOBI CTBOPIOETHCS TEKCT MOBOIO Iepe-
KAy, KU 3a CBOIMU (pyHKIIOHAJIBHUMH, CTPYK-
TYPHUMH, CMHCIOBUMH, CTHIIICTHYHUMHU XapakTe-
pPUCTHKAaMH €  TIOBHOLIHHHMM  3aMiIIEHHSIM
opuriHamy. A Juis TOTo, MO0 Iie Big0ynock, mepe-
KJIagayeBi HEOOX1IHI BiAMOBIIHI 3HAHHSA Il 0COOJIH-

Bi yMiHHS: IIOf0 00’€IHAHHS MOBHHX aKTiB Ha
BuximHIA MoBi (BM) Ta Ha mMoBi nepekiany (MII),
MOIIYKY eKBiBAJICHTHUX onuHHIb B MII, 30kpema
€ CTOCYETHCS YCHOTO CHHXPOHHOTO TEpEeKIaiy.
Jlns boro HeoOXiIHI HeaOUsIKi CreI[iabHI 3HAHHS,
JIOCBiT W PO3BUHEHI KOMYHIKaTWUBHI 3110HOCTI,
OCKIUTBKU B TIPOIIECI TEKCTOTBOPEHHST MOBOIO IEpe-
KIaay QaxiBellb YTBEPIKYE KOMYHIKaTHBHY piB-
HICTh JBOX BIJIPI3KiB TEKCTy B PI3HUX MOBaXx.
3ayBa)KUMO TIe ¥ Take: KOMYHIKaTHBHA JIiSUTbHICTh
nepekiagaya yCKIaJHeHa THM, [0 BiH CTBOPIOE
OJIHE TOBIJIOMJIEHHS Ha OCHOBI TEKCTIB JBOX MOB,
SKi MOXKYTh BiJIpi3HATHCH 32 ()OPMOIO, 32 3MICTOM,
110 3yMOBJICHO BiZIMIHHOCTSIMUA MOB. A TOMY 3Ha4y-
HIiCTh TEKCTOYTBOPIOBAILHOI KOMIETEHTHOCTI IS
¢dopmyBaHHs MpodeciiiHO-KOMYHIKaTHBHOT KOMITe-
TEHTHOCTI MaiOyTHBOTO MepeKiagada MOJsIrae B
TOMY, III0 PI3HOMOBHI TEKCTH CTAIOTh KOMYHIKaTHB-
HO PIBHO3HAYHHMMU Y TIPOIIECi B3aeMoii cy0’ekra i
00’€eKTa MepeKIalalbKoi JisSTbHOCTI.
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H. BEJIOYC

OINPEAEJEHUE CTPYKTYPbI IPODEC-
CUOHAJBHO-KOMMYHUKATUBHOM
KOMIOETEHTHOCTH BYAYIIEIO
NEPEBOTUYUKA ABI/IAllI/IOHHOﬁ OTPACJIN

AnHoTranusa. B maHHo# crarbe 00OCHOBaHA U
orpenesieHa CTPYKTypa MpodeccrnoHalbHOM KOM-
METEHTHOCTH TI0 ()OPMHUPOBAHUIO MPO(ECCHOHAIb-
HO-KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHTHOCTH OyITyIIero
MIEpPeBOIYNKA aBUAMOHHON oTpaciu. CTpykTypa
pohecCHOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEH-
I[UY TIEPEBOTYMKA B aBUAIMOHHOMN OTPACIId MOXKET
OBITh TIpECTaBlieHa THOKOW KOMOMHAIIMEH SI3BIKO-
BBIX, MEXKYJIBTYPHBIX, MEXKIIMIYHOCTHBIX U TEXHO-
JIOTHYECKHUX KOMITETEHIIHM.

KiaroueBble cj10Ba: KOMIIETEHTHOCTHBIN IMOIXOI,
npodeccroHallbHAs KOMIIETEHTHOCTh, TEPEBOIUNK
ABUAIIMOHHOHN OTpaciH, MPo¢eCCHOHAIEHO-KOMMY-
HUKAaTHBHAsS KOMIIETEHTHOCTH, JIHMHIBUCTHYECKAS
KOMITIETEHTHOCTb.

N. BELOUS

PROBLEMS OF DEFINING THE
STRUCTURE OF PROFESSIONAL AND
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF
THE FUTURE TRANSLATER OF THE
AVIATION INDUSTRY

The paper considers the fact that the formed
communicative competencies important for various
specialties. The author justifies the professional
communication of the translator on the basis of
three components: interlingual, intercultural and
interpersonal. To contemplate the significance of a
competent approach for the training of qualified
translators in the field of civil aviation, an analysis
of the results is carried out pertaining to the studies
performed by Ukrainian and foreign researchers on
professional (communicative) competence.

Key words: aviation area, communicative com-
petence, competency-based approach, translator,
professional training, professionally oriented quali-
ties, communicativeness competent approach, avia-
tion translator, civil aviation, professional and com-
municative competence.

N. BILOUS

PROBLEMS OF DEFINING THE STRUC-
TURE OF PROFESSIONAL AND COMMU-
NICATIVE COMPETENCE OF THE FUTURE
TRANSLATER OF THE AVIATION INDUSTRY

The paper considers the fact that the formed com-
municative competencies are important for various
specialties constituting an important component of
the diagnostic apparatus/ criteria for assessing the
levels of formation of the professional and commu-
nicative competence of future translators in the avia-
tion industry. The author justifies the professional
communication of the translator on the basis of three
criteria: practical 1, theoretical and communicative.
The definition of “criterion” in the aviation industry
is specified. This is a set of pronounced features of
the pedagogical process, which allows for a qualita-
tive assessment of the current pedagogical phenome-
non. The theoretical, practical and communicative
criteria are singled out, which is determined by the
composition of subcompetence, which are compo-
nents of professional communication competence
and the result of its formation. The main indicators of
the theoretical criterion is the system of knowledge
are outlined based on the knowledge component of
each subcompetence: the functions and structure of
the language; linguistic norms, specific usage in
communication and idiomatic structures; key con-
cepts and terminology of linguistics; peculiarities of
translation activity; subject and tasks, the basic con-
cepts of theory; lexical-grammatical features of the
translation of texts of different genres; methods of
translation of terms; peculiarities of subject-matter
translation, topical problems of translation studies;
individual psychological peculiarities of a person,
which determine the specificity of the choice of
means and strategies of communication, etc.

Considering the above and taking into account
these indicators, the author proves that the criteria,
indicators and levels of formation of the professional
and communicative competence of future translators
in the aviation industry can be represented and
described by combination of elementary (low), pro-
ductive (average) and reference (high) levels.

The linguistic competence of the future translator
is closely related to the language and is defined as the
system of linguistic knowledge possessed by native
speakers of a language. It is distinguished from lin-
guistic performance, which is the way a language
system is used in communication. The author intro-
duces this concept as the one closely connected with
generative grammar, where it has been widely adopt-
ed and competence is the only level of language that
is studied.
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